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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 646/80 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Μαρτίου 1980

περί ένδεκάτης τροποποιήσεως τοϋ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 2044/75 καί περί τροποποιή
σεως του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 210/69 όσον άφορα τά πιστοποιητικά έξαγωγής γιά τό
βούτυρο, τό biitteroil καί τό άποκορυφωμένο γάλα εις κόνιν πού έξάγονται δυνάμει τών

κανονισμών (ΕΟΚ) άριθ . 303/77 καί (ΕΟΚ) άριθ. 400/78

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας δπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι
κής Κοινότητος ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 804/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης ' Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τοΟ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών
προϊόντων(1), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1761/78 (2), καί ίδίως τό άρ
θρο 13 παράγραφος 3 καί τό άρθρο 17 παράγραφος 4,

οτι έχουν προβλεφθεί ήδη στούς είδικούς κανονισμούς
άποτελεσματικές έγγυήσεις ώστε νά πραγματοποιού
νται πραγματικά οί έξαγωγές-καί ότι , ώς έκ τούτου , δέν
είναι άπαραίτητη έξ άλλου ή σύσταση τής άσφαλείας
πού άναφέρεται στό άρθρο 1 1 παράγραφος 2 τοϋ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2044/75 ' δτι οί σχετικές έξαγωγές
δέν ένδιαφέρουν μέσα στά πλαίσια τών ήμερησίων
άνακοινώσεων πού πρέπει νά ύποβάλλονται στήν Επι
τροπή δυνάμει τού άρθρου 6 παράγραφος 1 τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ . 210/69 τής Έπιτροπής (8), δπως τρο
ποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
203/80, καί δτι πρέπει , κατά συνέπεια, νά καταργηθεί
σέ είδικές περιπτώσεις αύτή ή διάταξη·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Δια
χειρίσεως Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

Εκτιμώντας :

δτι τό άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2044/75
τής Επιτροπής (3), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 203/80 (4), προβλέπει ΐδίως
δτι στό έξής είναι άναγκαία, γιά κάθε έξαγωγή βουτύ
ρου, butteroil καί όρισμένων είδών άποκορυφωμένου
γάλακτος εις κόνιν, ή προσκόμιση ένός πιστοποιητι
κού εξαγωγής *

δτι , δσον άφορά τά έν λόγω προϊόντα, τά έξαγόμενα
μέσα στά πλαίσια τής έπισιτιστικής βοήθειας σύμφωνα
μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 303/77 τής Έπιτρο
πής (5), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανο
νισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1488/79 (6), καμία έπιστροφή ή έξι
σωτικό ποσό δέν έφαρμόζεταν δτι τό βούτυρο πού έξά
γεται δυνάμει τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 400/80 τής
Έπιτροπής (7) δέν τυγχάνει κάν έπιστροφής καί δτι
προβλέπονται είδικοί κανόνες , δσον άφορα τό νομι
σματικό έξισωτικό ποσό*

δτι , γιά νά ληφθούν ύπόψη αύτές οί ιδιομορφίες κατά
τήν έξαγωγή , φαίνεται άναγκαιο τά πιστοποιητικά πού
έκδίδονται στίς περιπτώσεις αύτές νά φέρουν κατάλ
ληλη ένδειξη *

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ . 2044/75 τροποποιείται ώς
έξής :

1 . Στό άρθρο 2 προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος 4:

«4. Ή αίτηση τοϋ πιστοποιητικού πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 3 καί τό πιστοποιητικό αύτό φέ
ρουν :

α) άν πρόκειται γιά μία έξαγωγή σύμφωνα μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 303/77 , μία άπό τίς άκό
λουθες ένδείξεις στό τετραγωνίδιο άριθ . 12 :
— "Food aid (Regulation (EEC) No 303/77)",
— "Fodevarehjielp (forordning (EOF) nr. 303/77)",

C) EE άριθ, N 148 τής 28.6.1968 , σ . 13 .
— "Aide alimentaire (règlement (CEE) n0

303/77)",(2) ΕΕ άριθ. N 204 τής 28.7.1978 , σ . 6.
(3) ΕΕ άριθ. N 213 τής 11.8.1975, a. 15 .
(4) ΕΕ άριθ. N 24 τής 31.1.1980, σ. 18 .
(5) EE άριθ. N 43 τής 15.2.1977, σ . 1 .

— "Nahrungsmittelhilfe (Verordnung (EWG) Nr.
303/77)",

— "Aiuto alimentare (regolamento (CEE) n .
303/77)",

— "Voedselhulp (Verordening (EEG) nr. 303/77)",

Π ΕΕ άριθ. N 181 τής 18.7.1979, σ . 20 .
(7) ΕΕ άριθ. N 46 τής 21.2.1980, σ . 14 .
(β) ΕΕ άριθ. N 28 τής 5.2.1969, σ . 1 .
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— "A exporter sans restitution",
— "Esportati senza restituzione",
— "Uitvoer zonder restitutie",

— "'Επισιτιστική βοήθεια (κανονισμός (ΕΟΚ)
άριθ . 303/77)",

β) αν πρόκειται γιά μία έξαγωγή δυνάμει τοΰ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ. 400/80, μία άπό τίς άκόλου
θες ενδείξεις στό τετραγωνίδιο άριθ . 12, άνάλογα
μέ τήν περίπτωση :

— "Πρός εξαγωγή χωρίς έπιστροφή"·
— έφαρμόζονται μόνο γιά μία έξαγωγή πού
πρόκειται νά πραγματοποιηθεί στά έν λόγω
πλαίσια .»

2 . Στό άρθρο 11 προστίθεται ή άκόλουθη παράγρα
φος 3 :
« 3 . 'Εν τούτοις , δέν δύναται νά συσταθεί καμία
άσφάλεια , όταν πρόκειται γιά πιστοποιητικό έξα
γωγής πού άναφέρεται στό άρθρο 2 παράγραφος 4 .»

— "Destination zone C 1 or "Destination zone
C 2",

— "Destination zone C 1 " eller "Destination zone
C 2",

— "Bestimmung Zone C 1 " oder "Bestimmung
Zone C 2",

— "Destination zone C 1" ou "Destination zone
C 2",

— "Destinazione zona C 1 " o "Destinazione zona
C 2",

— "Bestemming zone C 1" of "Bestemming zone
C 2",

Άρθρο 2

Στό άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 210/69 προστίθεται τό άκόλουθο έδάφιο :

«Τά πιστοποιητικά έξαγωγής πού άναφέρονται στό
άρθρο 2 παράγραφος 4 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 2044/75 δέν άποτελοΰν τό άντικείμενο άνα
κοινώσεως δυνάμει τοΰ παρόντος κανονισμού .»

— Προορισμός ζώνη Γ 1 ' ή Προορισμός
ζώνη Γ 2",

καθώς καί τήν ένδειξη τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ . 400/80·

γ) έξ άλλου , στίς περιπτώσεις α) καί β), στό τετρα
γωνίδιο άριθ . 13 , τήν ένδειξη τής χώρας προο
ρισμού .
Τά πιστοποιητικά πού άναφέρονται στήν πα
ρούσα παράγραφο:
— φέρουν μία άπό τίς άκόλουθες ένδείξεις στό
τετραγωνίδιο άριθ . 18 :

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 1η 'Απρι
λίου 1980 .

Τά πιστοποιητικά έξαγωγής πού έκδόθηκαν πρίν άπό
τήν έναρξη ισχύος τοΰ παρόντος κανονισμού δύνανται
νά χρησιμοποιηθούν γιά εξαγωγές, κατά τήν έννοια
τοΰ άρθρου 2 παράγραφος 4 υπό α) καί β) τοΰ κανο
νισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2044/75 .

— "To be exported without refund",
— "Eksporteres uden restitution",
— "Ausfuhr ohne Erstattung",

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 17 Μαρτίου 1980 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Finn GUNDELACH

'Αντιπρόεδρος


